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I. 1.1.The name and address of the consignor 
 / Назва та адреса відправника 

1.5 Certificate № / Сертифікат №  

 

 

 

VETERINARY CERTIFICATE 

for export for slaughter ovine and caprine 
from Ukraine to Republic of Lebanon 

 

Ветеринарний сертифікат 

на експорт для забою овець та кіз  

з України до Республіки Ліван 

1.2 The name and address of the consignee / Назва та адреса 
отримувача 

1.3 Means of transport (the № of the railway carriage, truck, 

container, flight-number, name of the ship) / Транспортний 

засіб (№ вагона, автомобіля, контейнера, рейс літака, назва 

судна) 1.6 Country of origin / Країна походження тварин. 

1.7 The competent authority of the exporting country                                      
/ Компетентний орган країни-експортера. 

1.8. The establishment of the exporting country which issued 
certificate / Установа країни-експортера, яка видала 
сертифікат. 

1.4 Transit Countries / Країни транзиту 

1.9 The border crossing point of Ukraine  
/ Пункт перетину кордону України 

 
II. ANIMAL IDENTIFICATION / ІДЕНТИФІКАЦІЯ ТВАРИН 

When transporting more than 5 animals is a description that is signed by the state veterinarian of the exporting country and is an integral part of this 

certificate. / При перевезенні більше 5 тварин складається опис, який підписується державним ветеринарним лікарем країни-експортера і є невід’ємною 

частиною даного сертифіката. 

 
III. ORIGIN OF ANIMALS / ПОХОДЖЕННЯ ТВАРИН. 

 
3.1 Administrative-territorial unit of the exporting country./ Адміністративно-територіальна одиниця країни-експортера.  

_______________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________ 
 

3.2 Place and time of quarantine /Місце та час карантинування __________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________________________ 

 

IV.  VETERINARY CERTIFICATION / ВЕТЕРИНАРНЕ ЗАСВІДЧЕННЯ 

I, undersigned, a government veterinary authority of the country of export, hereby certify that / Я, державний офіційний 

ветеринар, що нижче підписався, засвідчую, що: 
 

1. Animals intended for slaughtering, exported from Ukraine, are clinically healthy, born and reared in exporting 

country, not vaccinated against brucellosis, foot and mouth disease, leptospirosis and come from farms and 

administrative territories, free from infectious animal disease, including: / Тварини для забою, що експортуються з 

України, клінічно здорові, народжені і вирощені в країні-експортері, не вакциновані проти бруцельозу, ящуру, 

лептоспірозу і виходять з господарств і адміністративних територій, вільних від заразних хвороб тварин, у тому 

числі: 

 

 

№ Type / Вид Breed / Порода Sex / Стать Age / Вік 
ID / 

Ідентифікаційний 
номер 

Weight / Вага 

       

       

       

       

       



                                                             Certificate № / Сертифікат № ____________ 

 

PAGE стор. 2 OF/з 2 

− Peste des Petits Ruminants during the last 6 months on the territory of the country or zones -  / чуми дрібних 

жуйних – протягом останніх 36 місяців на території країни або зони; 

− foot-and-mouth disease – during the last 12 months on the territory of the country or zones / ящуру – протягом 

останніх 12 місяців на території країни або зони; 

− rinderpest, blue tongue – during the last 24 months on the territory of the country or zones / чуми ВРХ, блутангу – 

протягом останніх 24 місяців на території країни або зони; 

− Sheep and goat pox - during the last 24 months on the territory of the country or zones / віспи овець та кіз – 

протягом останніх 6 місяців на території країни або зони; 

− Tuberculosis, brucellosis of cattle, contagious agalactia – during the last 12 months at the farm; / туберкульозу, 

бруцельоз, інфекційної агалактії - протягом останніх 6 місяців у господарстві; 

− Listeriosis, infectious mastitis, Vibriosis, Brucella ovis - during the last 12 months at the farm /лістеріозу, 

інфекційного маститу, кампілобактеріозу, епідидиміту овець (Brucella ovis) – протягом останніх 12 місяців у 

господарстві; 

− Listeriosis, infectious pleuropneumonia – during the last 20 days at the farm / лептоспірозу, інфекційної 

плевропневмонії – протягом останніх 3 місяців у господарстві; сибірки – протягом останніх 20 днів у 

господарстві; 

− Maedi-visna, Caprine arthritis-encephalitis - there were no clinical signs on the day of shipment, the disease was 

not diagnosed either clinically or serologically in the herds of origin during the last 36 months, sheep and goats 

from herds that are unfavorable for such diseases during the specified period were not introduced / Меді-Вісна, 

артрит-енцефаліту – у день відправки не було клінічних ознак, захворювання не діагностувались ні клінічно, ні 

серологічно в стадах походження впродовж останніх 36 місяців, вівці та кози із стад, що є неблагополучними 

щодо таких хвороб впродовж вказаного періоду не вводились;  

− Scrapie disease – in accordance with Recommendations of Terrestial Animal Health Code WOAH / скрепі овець – у 

відповідності до рекомендацій Кодексу здоров’я наземних тварин ВООЗТ. 

 

2. Animals have not been fed with feeds of animal origin, during production of which internal organs and tissues from 

ruminants were used. / Тварини не одержували корми тваринного походження, при виготовленні яких 

використовувалися внутрішні органи і тканини жуйних тварин. 

 

3. Animals that are selected for export before shipment were not subjected to quarantine. / Тварини, які відібрані для 

експорту, перед відправкою не піддавались карантинуванню. 

 

4. Means of transport have been treated and prepared in accordance with rules, approved in the exporting country. / 

Транспортні засоби оброблені та підготовлені відповідно до прийнятих у країні-експортері правил. 

 

 

Складено:    _________________________________________________ 

Done at:     (Підпис Державного ветеринарного лікаря) 

      (Signature of the Official Veterinarian) 

 

Печатка      _________________________________________________ 

Stamp      (Ім’я великими  літерами, кваліфікація, посада)  

      (Name in capital letters, qualification and title)  

 

 
1 Непотрібне закреслити / Delete as appropriate  

Підпис та печатка повинні відрізнятися за кольором від надрукованого сертифікату 

/ Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.  


